
Australia : 
Somfy PTY LTD
+61 (0) 2 9638 0744

Austria : 
Somfy GesmbH
+43 (0) 662 62 53 08

Belgium : 
Somfy Belux
+32 (0) 2 712 07 70

Brasil : 
Somfy Brasil STDA
+55 11 (0) 6161 6613

Canada : 
Somfy ULC
+1 (0) 905 564 6446

Cyprus : 
Somfy Middle East
+ 357(0) 25 34 55 40

Czech Republic : 
Somfy Spol s.r.o.
+420 (0) 296 372 486-7

Denmark : 
Somfy AB Denmark
+45 (0) 65325793

Finland : 
Somfy AB Finland
+358 (0) 957 13 02 30

France : 
Somfy France
+33 (0) 820 374 374

Germany : 
Somfy GmbH
+49 (0) 7472 930 0

Greece : 
Somfy Hellas
+30 (0) 210 614 67 68

Hong Kong : 
Somfy Co. Ltd
+852 (0) 2523 6339
Hungary : 
Somfy Kft
+36 (0) 1814 5120

India : 
Somfy India PVT Ltd
+91 (0) 11 51 65 91 76

Indonesia :
+62 (0) 21 719 3620

Italy : 
Somfy Italia s.r.l
+39 (0) 024 84 71 84

Japan : 
Somfy KK
+81-45-475-0732

Lebanon :
cf. Cyprus  Somfy Middle East
+961 (0) 1 391 224

Malaisia:
+60 (0)3 228 74743

Mexico : 
Somfy Mexico SA de CV
+52 (0) 55 5576 3421

Morocco : 
Somfy Maroc
+212 (0) 22 95 11 53

Netherlands : 
Somfy BV
+31 (0) 23 55 44 900

Norway : 
Somfy Norway
+47(0) 67 97 85 05

Poland : 
Somfy SP Z.O.O
+48 (0) 22 50 95 300

Portugal : 
cf. Spain Somfy Espana SA
+351 (0) 229 396 840

Russia : 
Somfy LLC
+7 (0) 495 360 47 72

Singapore : 
Somfy PTE LTD
+65 (0) 638 33 855

Slovaquia : 
cf. Czech Republic - Somfy 
Spol s.r.o.
+420 (0) 296 372 486-7

South Korea : 
Somfy JOO
+82 (0) 2 594 4333

Spain : 
Somfy Espana SA
+34 (0) 934 800 900

Sweden : 
Somfy AB
+46 (0) 40 165900

Switzerland : 
Somfy A.G.
+41 (0) 44 838 40 30

Taïwan : 
Somfy Taiwan
+886 (0) 2 8509 8934

Turkey : 
Somfy Turkey
+90 (0) 216 651 30 15

UAE : 
Somfy Gulf
+971 (0)4 88 32 808

United Kingdom : 
Somfy LTD
+44 (0) 113 391 3030

United States : 
Somfy Systems Inc
+1 (0) 609 395 1300
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A – KeyGo ļauj vadīt līdz pat četriem atsevišķiem motoriem (piemēram, vārtus, garāžas 
vārtus, gaismu, žalūzijas). KeyGo ir saderīgs ar vecākiem (pirms 2006. gada) teritoriju/
garāžu vārtu motoriem: skatiet [G].

B – Nospiežot jebkuru taustiņu, daļēji (nospiežot īsi <1 sekundi) vai pilnīgi (nospiežot ilgi 
>1 sekundi) tiek vadīti teritorijas vai garāžas vārtu motori, kuriem ir pieejama šī funkcija, 
ja tā ir ieprogrammēta.
LED mirgo, norādot, ka ir nosūtīta komanda.
Nospiežot vienu un to pašu taustiņu uz KeyGo  vairākas reizes pēc kārtas, tiek tiek 
izpildītas  šādas funkcijas: atvērt, stop, aizvērt, stop, atvērt utt. Nelielais izmērs ļauj 
KeyGo nēsāt kopā ar citām atslēgām.

C – Taustiņa lielais izmērs atvieglo visbiežāk lietojamā motora vadīšanu. Varat 
personalizēt savu KeyGo, nomainot lielo, melno taustiņu ar taustiņu jūsu izvēlētajā krāsā 
(dažiem modeļiem nav pieejams).

Pastāvīgi pievēršot uzmanību attīstības un uzlabošanas iespējām, Somfy SAS var 
mainīt izstrādājumus bez iepriekšēja brīdinājuma. Līgumiski nesaistoši attēli.

D – RAIDĪTĀJU IEPROGRAMMĒŠANA
E – PROGRAMMĒŠANA teritorijas vai garāžas vārtu trajektorijas programmēšana.

RADIOSIGNĀLI
2006. gadā Somfy nomainīja vārtu/garāžas vārtu motoru radio protokolu.
KeyGo ir saderīgs ar ierīcēm, kas ražotas gan pirms, gan pēc 2006. gada.
Katru raidītāju var konfi gurēt manuāli.
Skatiet turpmāk:
- kā mainīt raidītāja radio protokolu [G];
- kā noskaidrot, kurš protokols raidītājā ir iestatīts [H].

TRAUCĒJUMU MEKLĒŠANA
Samazināts radiosignālu rādiuss?
■ Tukša baterija? => nomainiet to [F].
Nav kustības?
■ KeyGo LED mirgo, nospiežot taustiņu?
=> mainiet raidītāja frekvenci [G].
■ KeyGo LED neiedegas? => tukša baterija: nomainiet to [F].
Kurš radio protokols ir iestatīts KeyGo raidītājā? [H]
Turiet nospiestu raidītāja taustiņu 20 sekundes:
■ LED diode mirgo desmit sekundes un pēc tam izdziest => radio protokols pēc 2006. 
gada;
■ LED mirgo desmit sekundes un turpina degt => radio protokols pirms 2006. gada.

IETEIKUMI
Neļaujiet bērniem spēlēties ar vadības ierīcēm. Neatstājiet radiofrekvenču vadības 
ierīci transportlīdzeklī tiešā saules gaismā. Nepieļaujiet vadības ierīces kontaktu 
ar šķidrumiem. Uzraugiet automātiskās vadības ierīci tās darbības laikā.
Attālinātās vadības ierīces darbības rādiuss ir atkarīgs no vides, kurā tā 
tiek izmantota (iespējami traucējumi, ko izraisa spēcīgi elektriski priekšmeti 
ierīces tuvumā). Tīriet attālinātās vadības ierīci ar mīkstu drānu (+ alkoholu, ja 
nepieciešams).

ATBILSTĪBA
Ar šo SOMFY paziņo, ka šis izstrādājums atbilst Direktīvas Nr. 1999/5/EK par 
radioiekārtām un telekomunikāciju termināļa iekārtām būtiskajām prasībām un 
citām saistītajām normām. Atbilstības deklarācija ir pieejama interneta vietnē 
www.somfy.com/CE (TP4).
Neatbilstība šai instrukcijai atbrīvo SOMFY no atbildības un atceļ garantiju. Somfy 
neatbild par normu un standartu grozījumiem, kas ieviesti pēc šīs instrukcijas 
publicēšanas.

LV Šīs instrukcijas neievērošana atceļ Somfy atbildību un garantiju. Somfy neatbild 
par normu un standartu grozījumiem, kas ieviesti pēc šīs instrukcijas publicēšanas. 

Ar šo SOMFY paziņo, ka šis izstrādājums atbilst Direktīvas Nr. 1999/5/EK būtiskajām 
prasībām un citām saistītajām normām. Atbilstības deklarācija ir pieejama www.somfy.
con/ce. Attēli nav līgumiski saistoši. 

www.montaza.lv


